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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

บางสวนจากสภาพการณของชาวนรก 
 

อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  c   b   a  `  _  ~  }   |  {  z
  o  n  m  l   k    j  ih  g  f  e  dl 

 ٥٦ :النساء
ความวา  “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอบรรดาโองการทั้งหลายของเรานั้น  
เราจะใหพวกเขาเขาไปในไฟนรก  คราใดที่ผิวหนังของพวกเขาสุก เราก็จะ
เปลี่ยนผิวหนังใหแกพวกเขาใหม  ซึ่งมิใชผิวหนังเดิมเพื่อพวกเขาจะไดล้ิมรส
ของการลงโทษ  แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ”  (อัน-
นิสาอ 56) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา  

 m X W  L   K  J  I  H  G  F   E  D  C  B  A
   U  T  S         R   Q  P  O  N  Ml ٧٤: الزخرف - 

٧٦ 
ความวา  “แทจริงบรรดาผูกระทําความผิด (ผูปฏิเสธศรัทธา) นั้นจะตองถูก
ลงโทษในนรกญะฮันนัมตลอดกาล  การลงโทษนั้นจะไมถูกลดหยอนแกพวก
เขาและในการลงโทษนั้นพวกเขาเปนผูหมดหวัง  และเรามิไดอธรรมตอพวก
เขา  แตพวกเขาตางหากที่เปนผูอธรรมตอตัวของพวกเขาเอง”  (อัซ-ซุครุฟ  74- 
76) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX W  _  ^]     \  [  Z  Y  X   W   V  U  T  S
  l     k  ji  h  g  f  e  d   c   b  a  `

 n   m p  o l ٦٦ -  ٦٤: الأحزاب  
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ความวา  “แทจริงอัลลอฮฺทรงสาปแชงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา  และทรงเตรียม
ไฟที่ลุกโชติชวงไวสําหรับพวกเขา  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล  พวก
เขาจะไมพบผูคุมครองและผูชวยเหลือ  วันที่ใบหนาของพวกเขาจะถูกพลิก
กลับไปกลับมาในไฟนรก  พวกเขาจะกลาววาโอความระทมทุกขของเรา  หาก
เราไดเชื่อฟงปฏิบัติตามอัลลอฮฺและเราไดเชื่อฟงรอซูล(ศาสนทูต)ก็จะดีหรอก”  
(อัล-อะหฺซาบ 64-66) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  �  ~  }  |   {     z  y   x       w  v
  ª  ©     ¨  §    ¦  ¥¤   £  ¢  ¡l ٣٦ :فاطر 

ความวา  “และบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาพวกเขาจะไดรับนรกญะฮันนัม (เปนการ
ตอบแทน) จะไมถูกตัดสินลงโทษใหพวกเขาตายเพื่อที่พวกเขาจะไดตาย(โดย
ไมตองถูกลงโทษอีก) และการลงโทษของมันก็จะไมถูกลดหยอนแกพวกเขา  
เชนนั้นแหละเราจะตอบแทนแกบรรดาผูเนรคุณ (ปฏิเสธศรัทธา)”  (ฟาฏิร 36) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m  X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶µ   ´  ³  ²  ±
  Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½l 

 ١٠٧ - ١٠٦: هود
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกขก็จะอยูในนรก  สําหรับพวกเขาที่อยูใน
นั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล
ตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยืนยง  เวนแตที่พระเจาของเจาทรง
ประสงค  แทจริงพระเจาของเจาเปนผูกระทําโดยเด็ดขาดตามที่พระองคทรง
ประสงค”  (ฮูด 107) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 



3 

 m X W  i  h       g   f  e  d  c
  w  v  u       t  s   r  q  p    o  n  m  l  k  j  x

  _  ~     }  |  {   z  yl٧٠ - ٦٨:  مريم 
ความวา  “ดังนั้น ขอสาบานดวยพระนามของพระเจาของเจา  แนนอนเราจะ
ชุมนุมพวกเขาพรอมดวยบรรดาชัยฏอน  แลวเราจะนําพวกเขาใหมาคุกเขาอยู
รอบๆ นรก  แลวแนนอนที่สุดเราจะดึงออกจากทุกๆ คณะ  วาใครในหมูพวก
เขาที่ด้ือร้ันที่สุดตอพระผูทรงกรุณาปรานี แลวแนนอนที่สุดเรารูดียิ่งถึงบรรดาผู
ที่เหมาะสมยิ่งที่จะเขาไปอยูในนรก”  (มัรยัม 68-70) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ¤  £  ¢  ¡  �   ~  }   |    {  z  y

  ´  ³  ²  ±  °  ¯     ®  ¬   «  ª  ©  ¨  §  ¦  ¥

l ٢٦ - ٢١: اجبأ  
ความวา  “แทจริงนรกญะฮันนัมนั้นเปนที่สอดสอง  เปนที่กลับไปสําหรับ
บรรดาผูละเมิด  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นเปนเวลานาน  พวกเขาจะไมไดล้ิม
รสความเย็นและเครื่องดื่มใดๆ ในนรกนั้น นอกจากน้ําเดือดและน้ําเลือดน้ํา
หนองเทานั้น  ทั้งนี้เปนการตอบแทนอยางคูควร”  (อัน-นะบะอ 21-26) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX W  q  p  o  n   m  l  kj  i  h    g  f
  ¢  ¡  �  ~   }  |{  z   y  x  w     v  u  t  s  r
  ´   ³  ²  ±  °  ¯  ®     ¬  «  ª  ©  ¨   §  ¦      ¥   ¤   £

  ¼      »  º  ¹     ¸   ¶   µl ٩ -  ٦: الملك 
ความวา  “และสําหรับบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอพระเจาของพวกเขานั้นคอืการ
ลงโทษแหงนรกญะฮันนัมและมันเปนทางกลับที่ชั่วชายิ่ง  เมื่อพวกเขาถูกโยน
ลงไปในนรก  พวกเขาจะไดยินเสียงของมันครวญครางขณะที่มันกําลังเดือด
พลาน  มันแทบจะระเบิดออกไปเพราะความเดือดแคน  ทุกครั้งที่พวกหนึ่งถูก
โยนลงไปในมัน  ยามเฝานรกจะถามเขาวามิไดมีผูตักเตือนมายังพวกเจาดอก
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หรือ  พวกเขากลาววาหามิได เคยมีผูตักเตือนไดมายังเรา แตเราก็ปฏิเสธและ
เรากลาวอีกวาอัลลอฮฺมิไดทรงประทานสิ่งใดลงมา  พวกทานตางหากที่อยูใน
การหลงผิดอยางมาก”  (อัล-มุลก 6-9) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 mX WÒ  Ñ  Ð  Ï  Î  Ù  Ø    ×  Ö  Õ  Ô  Ó    
  Ý  Ü  Û  Úl ٤٨ - ٤٧: القمر 

ความวา  “แทจริงบรรดาผูมีความผิดนั้น  อยูในการหลงทางและการเผาไหม  
วันที่พวกเขาจะถูกลากบนใบหนาของพวกเขาลงสูไฟนรก (จะมีเสียงกลาวขึ้น
วา)  พวกเจาจงลิ้มรสการลงโทษที่มีการเผาไหมของนรก”  (อัล-เกาะมัร 47-
48) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  m  l  k  j  i  h  g   f  e  d  c  ba
     {  z  y  x   w  v  u  t    s  r    q  p  o      n

   |l ٩ - ٤: الهمزة  
ความวา  “มิใชเชนนั้น  แนนอนเขาจะถูกโยนลงไปในไฟนรก (อัล-หุเฏาะมะฮฺ)   
และอะไรเลาที่ทําใหเจารูจักไดวาไฟนรก (อัล-หุเฏาะมะฮฺ) นั้นคือะอะไร?  คือ
ไฟของอัลลอฮฺที่ถูกจุดใหลุกโชน  ซึ่งมันจะลุกไหมเขาไปในหัวใจ  แทจริงมันจะ
ลุกไหมคลุมบนพวกเขาอยางมิดชิด  อยูในสภาพของเสาสูงชะลูด” ( อัล-หุ
เฏาะมะฮฺ 4-9) 
 

صلى  االله رسول سمعت: الق أنه عنهما االله رƅ زيد بن أسامة عن
ُيـجاء«: يقول   عليه و سلماالله َ ِبالرجل ُ

ُ Ē َيوم ِ ِالقيامة َ َ َ َفيلقى ِ ْ ُ ِاجار فِي َ Ē 
ُفتندلق ِ َ ْ َ ُأقتابـه َ ُ َ ْ ِاجار، فِي َ Ē ُفيدور ُ َ َكما َ ُيدور َ ُ ُالحـمار َ َ ُبرحاه، ِ َ َ ُفيـجتـمع ِ َ ْ َ َ 

ُأهل ْ َ
ِاجار  Ē ِعليـه ْ َ َفيـقولون َ ُ ُ َ ُفلان َيا: َ َشأنك؟ مَا ُ ُ َأليس َ َ َنتكُ َ َتأمرنا ْ َُ ُ ْ 

ِبالمعروف ُ ْ َوينـهانا ِ َ ْ َ ِعن َ
ِالمنكر؟ َ

َ ْ َقال ُ ُكنت: َ ْ ْآمركم ُ ُ ُ ِبالمعروف ُ ُ ْ  وَلا ِ
ِآييه، ْوأنـهاكم ِ ُ َ ْ َ ِعن َ

ِالمنكر َ
َ ِوآييـه ْ  عليه متفق. »ِْ
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จากอุสามะฮฺ  บิน  ซัยดฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุมา  กลาววา  ฉันไดยินทานรอสูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ในวันกิยามะฮฺชายคนหนึ่งจะถูก
นํามา ดังนั้นเขาจะถูกโยนลงในนรกแลวลําไสของเขาก็พุงทะลักออกมาในนรก  
แลวเขาก็จะเดินวนเสมือนกับลาที่ไดเดินวนรอบหลักของมัน  บรรดาชาวนรก
ไดรวมตัวกัน คร้ันแลวก็ถามกันวา  โอ ทานทําไมถึงเปนอยางนี้?  ทานเคยใช
ใหพวกเรากระทําความดีและหามปรามพวกเราจากการทําความชั่วมิใชหรือ?  
เขาตอบวา  ฉันเคยใชใหพวกทานทําความดีแตฉันไมไดทํา  และฉันไดหาม
ปรามพวกทานจากการกระทําความชั่วแตฉันกลับไปทํามัน”  (บันทึกโดย อัล-
บุคอรีย หมายเลข 3267 และมุสลิม หมายเลข 2989) 

 
การรองไหและการตะโกนโอดครวญของชาวนรก 

อัลลอฮฺตรัสวา  

 m X W  y        x   w  vu      t   s  r  q  po  n  m   l  k  
  c  b        a  `  _        ~  }  |  {  zl اكحوبة :

٨٢ - ٨١ 
ความวา  “ และพวกเขา(พวกมุนาฟกผูกลับกลอก)กลาววา  ทานทั้งหลายอยา
ออกไป(ทําสงคราม)ในความรอน(ของทะเลทรายที่รอนระอุ)เลย จงกลาวเถิด
(มุฮัมมัด)วา ไฟนรกญะฮันนัมนั้นรอนแรงยิ่งกวา  หากพวกเขาเขาใจ  พวกเขา
จงหัวเราะแตนอย  และจงรองไหมากๆ เถิด  ทั้งนี้เปนการตอบแทนตามที่พวก
เขาไดขวนขวายไว”  (อัต-เตาบะฮฺ 81-82) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W®   ¬  «  ´  ³  ²  ±  °  ¯  
   ÂÁ  À   ¿  ¾  ½  ¼  »  º  ¹   ¸¶  µ

  È  Ç  Æ  Å  Ä  Ãl ٣٧ :فاطر  
ความวา  “และพวกเขาจะตะโกนอยูในนรกนั้นวา  ขาแตพระเจาของเราขอ
พระองคไดทรงโปรดนําเราออกไป (จากนรก ) เพื่อเราจะไดปฏิบัติการงานที่ดี
อ่ืนจากที่เราเคยไดปฏิบัติไปแลว  (อัลลอฮฺตรัสวา)และเรามิไดใหอายุของพวก
เจายืนนานพอดอกหรือ  เพื่อผูที่ใครครวญจะไดรําลึกถึงขอตักเตือนและ 
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(ยิ่งกวานั้น)  ไดมีผูตักเตือนมายังพวกเจาแลว  ดังนั้นพวกเจาจงลิ้มรส(การ
ลงโทษ)เถิด เพราะสําหรับบรรดาผูอธรรมนั้นจะไมมีผูชวยเหลือ” (ฟาฏิร 37) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m  X W  ²  ±    °  ¯  ®  ¬  «  ªl ١٠٠ :الأنبياء 
ความวา  “สําหรับพวกเขาในนรกนั้นมีแตเสียงครวญครางและพวกเขานั้นจะ
ไมไดยินมันเลย” (อัล-อัมบิยาอ 100) 
 

 อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  U   T   S  R  Q  P  O  N  M  L   K
  ]  \  [  Z  Y  X  W  Vl ١٤ - ١٣: الفرقان  

ความวา  “และเมื่อพวกเขาถูกโยนลงไปในสถานที่แคบ  ในสภาพที่ถูกมัดมือ
ติดกับลําคอ ณ ที่นั้นพวกเขาจะวิงวอนขอความพินาศใหแกตัวเขาเอง  ในวันนี้
เจาอยาไดวิงวอนขอความพินาศเพียงครั้งเดียว  แตจงวิงวอนขอความพินาศ
หลายครั้ง ๆ”  (อัล-ฟุรกอน  13-14) 
 
อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   p  o  n  m      l  k  j    i  h  g
  r  ql ٢٧ :الفرقان 

ความวา  “และวันที่ผูอธรรมจะกัดมือของเขาแลวจะกลาววา  โอ ถาฉันไดยึด
แนวทางรวมกับศาสนทูตของพระเจาก็จะเปนการดี”  (อัล-ฟุรกอน  27) 

 
อัลลอฮฺตรัสวา 

mX Wµ  ´  ³  ²  ±°  ¯  ®   ¬  «  ª  

   ¸  ¶l ١٦٧ : اكقرة 
ความวา  “ ในทํานองเดียวนั้นแหละอัลลอฮฺจะทรงใหพวกเขาเห็นการงาน
ตางๆ  ของพวกเขาเปนที่นาเสียใจแกพวกเขา  และพวกเขาจะไมไดออกจาก
ไฟนรกดวย”  (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 167) 
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คําวิงวอนรองขอของชาวนรก 

เมื่อชาวนรกไดเขาไปอยูในนรกและประสบกับการลงโทษอยางหนักหนวง  พวกเขารองขอ
ความชวยเหลือ  โอดครวญเรียกรองโดยคาดหวังวาจะไดพบผูชวยเหลือและตอบรับการเรียกรอง
ของพวกเขา  พวกเขาเรียกรองชาวสวรรค  ยามเฝานรก  มาลิกผูดูแลนรก  เรียกหาพระผูอภิบาล
ของพวกเขา  แตไมมีใครตอบรับการวิงวอนรองขอของพวกเขานอกจากมีแตจะเพิ่มความโศกเศรา
เสียใจใหแกพวกเขา  ตอจากนั้นพวกเขาจะรูสึกหมดหวังและเร่ิมถอนหายใจ  รองไหอยางสะอึก
สะอื้น 

1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ½  ¼  »   º  ¹  ¸  ¶  µ  ´  ³  ²
  È  Ç   Æ  Å  Ä  Ã  Â  ÁÀ  ¿  ¾l 

 ٥٠ :الأعراف
ความวา  “และชาวนรกไดรองเรียกชาวสวรรควาจงเทน้ํามาใหแกพวกเราดวย
เถิด  หรือไมก็ส่ิงที่อัลลอฮฺไดทรงใหเปนปจจัยยังชีพแกพวกทานดวย  เขา
เหลานั้นกลาววา  แทจริงอัลลอฮฺไดทรงใหส่ิงทั้งสองนั้นเปนที่ตองหามแก
บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาทั้งหลาย”  (อัล-อะอฺรอฟ 50) 

 
2. อัลลอฮฺตรัสวา 

m X W   Ê  É  È  Ç  Æ    Å  Ä  Ã  Â  Á

   Î  Í  Ì  Ë    H  GF  E  D  C  B  A
  T   S  R   Q  P  O  N  ML  K  JIl ٤٩: لذفر – 

٥٠ 
ความวา  “และบรรดาผูอยูในนรกกลาวแกยามเฝาประตูนรกวา  โปรดชวย
วิงวอนขอตอพระเจาของพวกทานใหทรงลดหยอนการลงโทษแกเราสักวันหนึ่ง  
พวกเขากลาววา บรรดาศาสนทูตของพวกทานมิไดมายังพวกทานพรอมดวย
หลักฐานอันชัดแจงกระนั้นหรือ  พวกเขากลาววามี  เขาทั้งหลายก็กลาววา 
พวกทานจงวิงวอนรองของเองซิ  แตการวิงวอนรองขอของผูปฏิเสธศรัทธานั้น  
มิใชอ่ืนใดนอกจากอยูในการหลงทาง(ไมมีใครตอบรับ)”   (ฆอฟร 49-50) 
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3. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  a   `  _  ^        ]  \  [Z  Y    X  W  V
  g          f  e  d  c  bl ٧٨ – ٧٧: الزخرف 

ความวา  “และพวกเขาจะรองเรียกขึ้นวา  โอ มาลิก(ยามเฝาประตูนรก)  โปรด
ใหพระเจาของทานจัดการใหเราตายเสียเถิด  เขา(มาลิก)กลาววา แทจริงพวก
ทานจะเปนผูพํานักอยูตลอดไป  โดยแนนอน เราไดนําความจริงมายังพวกเจา
แลว  แตสวนมากของพวกเจาเปนผูชิงชังตอความจริง” (อัซ-ซุครุฟ 77-78) 

 
4. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   S  R  Q  P  O  N  M  L  K   J
  `  _     ^   ]  \  [  Z  Y  X  W  V  U  T

l١٠٨ – ١٠٦: نون المؤم 
ความวา  “พวกเขากลาววา  ขาแตพระเจาของเรา ความชั่วชาเลวทรามของ
พวกเราไดเขามาครอบงําพวกเรา และพวกเราเปนหมูชนผูหลงทาง  ขาแตพระ
เจาของเราขอพระองคทรงโปรดเอาพวกเราออกจากนรกดวยเถิด  ถาหากเรา
กลับไปทําความชั่วชาอีกแนนอนเราก็เปนพวกอธรรม  พระองคตรัสวา พวก
เจาจงตะเพิดไปจมอยูในนั้นเถิด  และพวกเจาอยาไดมาพูดกับขาอีกเลย” (อัล-
มุอมินูน 106-108) 
 

5. ดังนั้นเมื่อชาวนรกหมดหวังเรื่องการไดออกจากไฟนรกและหมดอาลัยจากทุกความดี
งาม พวกเขาเริ่มถอนหายใจและรองไหอยางสะอึกสะอื้น  ดังที่อัลลอฮฺ สุบฮานะฮฺ ตรัสวา 

 m X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶   µ   ´  ³  ²  ±
  Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½l 

 ١٠٧ - ١٠٦: هود
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกข(ผูที่ไมศรัทธา)ก็จะอยูในนรก  สําหรับ
พวกเขาที่อยูในนั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูใน
นั้นตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยังยืนยง เวนแตที่พระเจา
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ทรงประสงค  แทจริงพระเจาของเจาเปนผูกระทําโดยเด็ดขาดตามที่พระองค
ทรงประสงค”  (ฮูด 106-107) 

  
ขอความคุมครองตอเอกองคอัลลอฮฺใหพวกเรารอดพนจากความกริ้วโกรธและ

การลงโทษของพระองค  โออัลลอฮฺ ขอพระองคทรงประทานสวนสวรรคใหแกพวกเรา... 
และใหพวกเรารอดพนจากไฟนรก...พระองคคือนายของเรา...พระองคทรงเปนนายที่ดี
ที่สุด เปนผูชวยเหลือที่ดีที่สุดสําหรับพวกเรา 

 
มรดกของชาวสวรรคและที่พํานักของชาวนรก 

  صلى االله عليه و سلمقال رسول االله : عن أŗ هريرة رƅ االله عنه قال
ِما منكم من أحد إلا لـه منزلان«:  ِ

ْ َ َ َُ َ Ē
ٍ

َ ْ ِْ ُِ ِمنزل في الجنة، ومنزل في اجار، : ْ ِ ِĒ َِ ِ
ٌ ٌْ َْ َِ Ē َ

َفإذا مات فدخل اجار، ورث أهل الج ُ ْ َ َ َ َ
ِ َ Ēَ َ َ َ َ َ َنة منزلـه، فذلك قولـه يعالىَ َ َ ُ َ ََ ِ َِ ُ َ

ِ
ْ َ Ē: 

I c b a ` _ ~ } | { z
dH .أخرجه ابن ماجه 

จากอบุ ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “ไมมีคนหนึ่งคนใดจากพวกทานนอกจากเขาจะมีที่
พํานักสองแหง  ที่พํานักในสวนสวรรคและที่พํานักในนรก  ดังนั้นเมื่อเขา
เสียชีวิตแลวไดเขานรก  ชาวสวรรคจะไดรับมรดกจากที่พํานักของเขาในสวรรค  
ดวยเหตุนี้อัลลอฮฺตะอาลาตรัสไวความวา  “ชนเหลานี้แหละพวกเขาเปน
ทายาท  ซึ่งพวกเขาจะไดรับมรดกสวนสวรรคชั้นฟรเดาสฺ  พวกเขาจะพํานักอยู
ในนั้นตลอดกาล“  (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อิบนุ มาญะฮฺ หมายเลข 4341) 

 
ผูฝาฝนที่ใหเอกภาพตออัลลอฮฺจะไดออกจากนรก 

:   صلى االله عليه و سلمقال رسول االله : عن جابر رƅ االله عنه قال 
ِيـعذب ناس من أهل اكحوحيد « ِ Ē ِ

ْ َ ْ ِ ٌ َ ُ Ē َ َفي اجار حŠ يكونوا فيها ُ َِ ُ ُ َ ّ ِ Ē Ēا، عم مَـمحُـِ ُ ً

َتدرȠهـم الرحـمة، فيـخرجون ويطرحون َ ُْ ُ َُ َ َْ ُ ْ ُ َ ُ َ Ē ُ ُ
ِ
ْ ِلب أبواب الجنة ُ ّ َ ِ ْ َ َ : قال» َ
ِفيرش عليـهـم أهل الجنة الماء فينبتون كما ينبت الغثاء في حـمالة « َِ َ َ َ َ َِ ِ ُ َ Ēُ ُ ُ ُْ ْ َْ َْ ََ ُ َ ََ َ ُ َ

ِ ْ َ ُّ ُ

َالسيل عم يدخلون الجنة Ē َ َ ُ ُ ْ َ Ē ُ
ِ
ْ Ē« .مذيأخرجه أحمد والتر 

1. จากญาบิร เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม กลาววา“สวนหนึ่งจากบรรดาผูที่มีหลักเตาฮีด(ใหเอกภาพตออัลลอ
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ฮฺ)จะถูกลงโทษในนรก(เนื่องจากพวกเขามีบาปบางประการติดตัว) จนกระทั่ง
กลายเปนถานไฟ  ตอจากนั้นเมื่อความเมตตามาถึงพวกเขา  พวกเขาจะถูกนํา
ออกมาและถูกนําไปทิ้งไวหนาประตูสวนสวรรค”  ทานกลาววา  “ดังนั้นชาว
สวรรคจะรดน้ําใหแกพวกเขา  พวกเขาไดงอกงามขึ้นเหมือนฟองน้ําที่อยูในการ
พัดพาของน้ํา  จากนั้นพวกเขาก็ไดเขาสวนสวรรค”  (หะดีษ เศาะฮีหฺ บันทึก
โดย อะหฺมัด หมายเลข 15268 และ อัต-ติรมิซีย หมายเลข 2597 สํานวนนี้เปน
ของทาน)    
 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أنس بن مالك رƅ االله عنه أن اجبي 
َخرج من اجار من قالُـي« َ ْْ َ ِ Ē ََ ِ َلا إلـه إلا االله وȡن في قلبـه من الخير ما : ُ ِ

ْ ََ َ ِ ِ ِ
ْ َ ِ َ َ َ ُ Ē َ

ُيزن شعيرة، عم ي Ē ُ ً َْ ِ َ ُ
ِ َخرج منـَ ِ ُ َ َ اجار من قالْ َ ْ َ ِ Ē : ن في قلبـهȡِلا إلـه إلا االله و ِ

ْ َ ِ َ َ َ ُ Ē َ َ

ُمن الخير ما يزن برة، عم ي ُĒ ُ ً ْĒ ُ
ِ َ

َ ِ َ َ َخرج من اجار من قالـِ َ ْْ َ ِ Ē ََ ِ َلا إلـه إلا االله وȡن : ُ َ َ ُ Ē َ َ

ًفي قلبـه من الخير ما يزن ذرة ْĒ َ ُ
ِ َ

َ ِ َ َ ِ ِ ِ
ْ َ  متفق عليه. »ِ

2. จากอะนัส  บิน  มาลิก เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “จะถูกนําออกมาจากนรกผูที่กลาว ลาฮิลาฮา 
อิลลัลลอฮฺ (ไมมีพระเจาอื่นใดที่ตองเคารพภักดีนอกจากอัลลอฮฺ) โดยที่หัวใจ
ของเขามีความดีงามแมวามีน้ําหนักเทาเมล็ดขาวบารเลย  ตอจากนั้นจะถูกนํา
ออกมาจากนรกผูที่กลาว ลาฮิลาฮา อิลลัลลอฮฺ โดยที่หัวใจของเขามีความดี
งามแมวามีน้ําหนักเทาเมล็ดขาวสาลี ตอจากนั้นจะถูกนําออกมาจากนรกผูที่
กลาว ลาฮิลาฮา อิลลัลลอฮฺ ในสภาพที่หัวใจของเขามีความดีงามแมวามี
น้ําหนักเทาผงธุลี”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 44 , มุสลิม หมายเลข 
193 สํานวนนี้เปนของทาน)   

 
ชาวนรกที่ไดรับการลงโทษขั้นรุนแรงที่สุด 

1. สุดยอดของความบรมสุขในสวนสวรรคที่บรรดาผูศรัทธาจะไดรับ คือความเปยมสุขดวย
กับการไดยลพระพักตรของพระผูอภิบาลผูทรงเกียรติและสูงสงของพวกเขา และการที่พระองค
อัลลอฮฺพอพระทัยตอพวกเขา  ดังที่พระองคตรัสวา 

 m X W  P        O  N      M   L    K    J  Il٢٣ – ٢٢:  القيامة 
ความวา  “ในวันนั้นหลายๆ  ใบหนาจะเบิกบาน  จองมองไปยังพระเจาของ
พวกเขา” (อัล-กิยามะฮฺ  22-23) 
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และอัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W   ¥  ¤  £  ¢  ¡  �  ~  }
 §  ¦  ²  ±  °   ¯®  ¬  «  ª  ©  ¨ 

   º  ¹    ¸   ¶  µ  ´³l٧٢ : اكحوبة 
ความวา  “อัลลอฮฺไดทรงสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาชายและหญิง ดวยกับ
บรรดาสวนสวรรคซึ่งมีแมน้ําหลายสายไหลอยูภายใตสวนสวรรคเหลานั้น  โดย
ที่พวกเขาจะอยูในนั้นตลอดกาล และบรรดาสถานที่พํานักอันดีซึ่งอยูในบรรดา
สวนสวรรคอันสถาพร  และความปติยินดีจากอัลลอฮฺ(ความโปรดปรานของ
พระองค)นั้นใหญกวา นั่นคือชัยชนะอันใหญหลวง”  ( อัตเตาบะฮฺ ๙  : 72 ) 
 

2. และการลงโทษที่รุนแรงที่สุดในนรก  คือการที่ชาวนรกถูกปดกั้นจากการไดยลพระ
พักตรของพระผูอภิบาลของพวกเขา  ดังที่พระองคตรัสวา 

 m X W  _  ~  }    |  {  z  y    x  w  v       u   tl 
 ١٦ – ١٥: المطففين

ความวา  “มิใชเชนนั้น  แทจริงพวกเขาในวันนั้นจะถูกปดกั้นจากพระเจาของ
พวกเขา แลวแทจริงพวกเขาจะเขาไปอยูในนรกที่มีเปลวไฟลุกโชน” (อัล-มุฏ็อฟ
ฟฟน 15-16) 
 

ชาวนรกและชาวสวรรคตางตองอยูในที่พํานกัของตนเองตลอดกาล 
1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  ¼  »  º  ¹  ¸  ¶      µ   ´  ³  ²  ±
    Ì      Ë  Ê  É  È  Ç  ÆÅ  Ä  Ã   Â  Á  À    ¿  ¾   ½
  Û  Ú    Ù  Ø  ×   Ö  Õ  Ô  Ó      Ò  Ñ  Ð  Ï  Î

   á  à  ß  Þ  ÝÜl١٠٨ – ١٠٦:  هود 
ความวา  “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูมีทุกข(ชาวนรก)ก็จะอยูในนรก  สําหรับพวก
เขาที่อยูในนั้นคือการถอนหายใจและการสะอื้น  พวกเขาจะพํานักอยูในนั้น
ตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยังยืนยง เวนแตที่พระผู
อภิบาลของเจาทรงประสงค(เชน ผูที่พระองคประสงคใหเขาออกจากนรกเขาสู
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สวรรค ในหมูผูศรัทธาที่ทําความผิดและตองไดรับโทษในนรกกอน) และ
สําหรับบรรดาผูเปนสุข(ชาวสวรรค)ก็จะอยูในสวนสวรรคพวกเขาจะพํานักอยู
ในนั้นตลอดกาลตราบเทาที่ชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินยืนยง  เวนแตที่พระ
เจาของเจาทรงประสงค(เชน การที่พระองคยกฐานะของชาวสวรรคจาก
ชั้นหนึ่งขึ้นสูอีกชั้นหนึ่งที่สูงกวา) เปนการประทานใหโดยปราศจากการตัด
ทอน”  (ฮูด 106-108) 

  
2. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  º  ¹  ¸  ¶  µ    ´   ³  ²  ±  °  ¯
  È  Ç  Æ  ÅÄ  Ã  Â  Á   À  ¿   ¾  ½  ¼  »

   É  L   K   JI    H  G  F   E  D  C  B  A
M  N  l٣٧ – ٣٦:  المائدة 

ความวา  “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธานั้นหากพวกเขาครอบครองสิ่งที่อยูใน
แผนดินทั้งหมด  และมีเยี่ยงนั้นอีกรวมกัน  เพื่อจะใชมันไถตัวใหพนจากการ
ลงโทษในวันกิยามะฮฺ มันก็จะไมถูกรับจากพวกเขา  และสําหรับพวกเขานั้นคือ
การลงโทษอันเจ็บแสบ  เขาเหลานั้นปรารถนาที่จะออกจากไฟนรก  แตพวก
เขาก็หาไดออกจากมันไปไดไม และสําหรับพวกเขานั้นคือการลงโทษที่คงอยู
ตลอดไป”  (อัล-มาอิดะฮฺ 36-37) 
 

صلى االله عليه و قال رسول االله : عن ابن عمر رƅ االله عنهما قال
َإذا صار أهل الجنة إلى الجنة، و«:   سلم ِ ِĒ Ēَ ََ ُ ْ َ َ َ ِأهل اجار إلى اجار Űء بالموت َ ِ َ Ē Ēِ ِ ِ

َ ُ ْ َ

ٍحŠ يـجعل بين الجنة واجار، عم يذبـح، عم فنادي مناد َِ َُ ُ Ē Ēُ ُُ َ َْ ُ ُِ Ē َ ِ Ē َْ َ Ēَ َ ِيا أهل الجنة لا : َ Ē َ َ ْ َ َ

َموت، يا أهل اجار لا موت، فيزداد أهل الجنة فرحا إلى فرحهـم، ويزد Ē َْ َ ْ ْ َ َْ َ َ Ēِ ِ َ ََ ً ِ َ ُ ْ َْ َُ ْ َ َ َ ََ َِ
ُاد َ

ْأهل اجار حزنا إلى حزنـهـم ِ ِ ْ ُْ َُ ً
ِ Ē ُ ْ َ

 متفق عليه. »
3. จากอิบนุ  อุมัร  เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา  ทานรอซูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “เมื่อชาวสวรรคไดเขาอยูในสวรรค
และชาวนรกไดเขาอยูในนรก  ความตายถูกนํามาไวตรงกลางระหวางสวรรค
กับนรก  ตอจากนั้นความตายก็จะถูกเชือด  แลวมีเสียงเรียกขึ้นวา  โอชาว
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สวรรคไมมีการตายอีกแลว  โอชาวนรกไมมีการตายอีกแลว  ดังนั้นชาวสวรรค
ก็ยิ่งเพิ่มความปติยินดีใหแกพวกเขา และชาวนรกก็ยิ่งเพิ่มความเศราโศก
เสียใจแกพวกเขา”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6548 สํานวนนี้เปนของ
ทาน และ มุสลิม หมายเลข 2850) 

 
สิ่งที่มาหอมลอมสวนสวรรคและนรก 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه أن رسول االله 
ِحجبت اجار بالشهوات، وحجبت الجنة بالمكاره« ِ

َ
ِ ِ

ُ Ē َ ِ َِ َِ ُِ َُ Ēِ َ َ Ē  متفق عليه. »ُ
จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ แทจริงทานรอสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “นรกถูกหอมลอมดวยกับอารมณใฝตํ่า(หมายถึง 
การประพฤติปฏิบัติตามอารมณใฝตํ่า สวนมากจะนําไปสูนรก) และสวน
สวรรคถูกหอมลอมดวยกับส่ิงที่อารมณไมชอบ”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 
หมายเลข 6487 สํานวนนี้เปนของทาน และ มุสลิม หมายเลข 2823) 

 
ความอยูใกลของสวนสวรรคและนรก 

صلى االله عليه و قال اجبي : عن عبداالله بن مسعود رƅ االله عنه قال
َالجنة أقرب إلى أحدكم من شراك غعلـه، واجار مثل ذلك«:   سلم ِ َِ ُ ْ ِ ُِ Ē َ َِ ِِ ِْ Ēَ َ ْ ْ ُ َ َ ََ ُ ْ ُ َ« .
 جه اكخاريأخر

 จากอับดุลลอฮฺ  บิน  มัสอูด เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  “สวนสวรรคอยูใกลกับพวกทานยิ่งกวาสาย
รองเทา และขุมนรกก็อยูในสภาพเดียวกัน(หมายถึงมีความดีมากมายที่เปน
สาเหตุใหคนคนหนึ่งไดเขาสวรรค ซึ่งบางครั้งเราอาจจะทําโดยไมรูตัว ใน
ขณะเดียวกันก็มีความชั่วมากมายที่เปนสาเหตุใหคนคนหนึ่งตองเขานรก โดย
ที่เขาอาจจะไมรูตัว)”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6488) 

 
การโตแยงกันระหวางสวนสวรรคและไฟนรก และอัลลอฮฺตัดสินระหวางทั้งสอง 

: قال  صلى االله عليه و سلم عنه عن اجبي عن أŗ هريرة رƅ االله
ُتـحاجت اجار والجنة، فقالت اجار« ُĒ َ Ēِ ِ

َ َ َ ُ Ē ََ Ē َأوثرت بالمتـكبرين : َ ِ ِّ
َ َ ُ ِ ُ ْ ِ

ُ

ُوالمتـجبرين، وقالت الجنة Ē َ ِ
َ َ َ ََ ِ ِّ َ َ ِفمالي لا يدخلني إلا ضعفاء اجاس : ُ Ē ُ َ َ ُ Ē

ِ
ُ ُ ْ َ ِ َ َ

ُوسقطهـم وعجزهـم، فقال االله َ َ ََ ْ ُْ ُ َ َ َ َُ ُ ِ للـجنةَ ِĒ َ ْأنت رحـمتي، أرحـم بك من : ْ َ ََ
ِ ُ ْ َ َ

ِ َ
ْ َ ِ ْ
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ِأشاء من عبادي، وقال للنار
Ē ِ َِ َ َ ِ َ ْ ِ ُ َ َ

ْأنت عذاŗ، أعذب بك من أشاء من :  ِْ ُ َ َ ََ َ َِ ِِ ُ ِّ ُ َ ْ

َعبادي، ولكل واحدة منكم ملؤها ُ ْ ِ ِْ ُ ْ ٍ َِ ِ َ َِّ ُ ِ  متفق عليه. »..َِ
จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ  จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  กลาววา  “นรกและสวรรคตางโตแยงกัน  นรกกลาววา  ฉันถูก
คัดเลือกใหรับผิดชอบตอบรรดาผูที่หยิ่งยโสและผูที่โอหัง  สวนสวรรคกลาววา 
แลวเหตุใดจึงไมมีผูใดเขาฉันไดนอกจากบรรดาผูที่ออนแอ ผูตํ่าตอยและผูที่ไร
ความสามารถ  อัลลอฮฺตรัสกับสวรรควา เจาคือความเมตตาของฉัน ฉันจะ
เมตตาดวยกับเจาแกผูที่ฉันประสงคจากปวงบาวของฉัน  และพระองคตรัสกับ
นรกวา เจาคือการลงโทษของฉัน  ฉันจะลงโทษดวยกับเจาแกผูที่ฉันประสงค
จากปวงบาวของฉัน  และเจาทั้งสองจะถูกบรรจุจนเต็ม...”  (บันทึกโดย อัล-บุ
คอรีย หมายเลข 4850 , มุสลิม หมายเลข 2846 สํานวนนี้เปนของทาน) 
 

การขอใหรอดพนจากไฟนรกและรองขอสวนสวรรค 
1. อัลลอฮฺตรัสวา 

 m X W  Ð  Ï  Î  Í    Ì  Ë  Ê   É  È
   Ó  Ò  Ñl١٣٢ – ١٣١:  آل عمران 

ความวา  “และพวกเจาจงเกรงกลัวไฟนรกที่ถูกเตรียมไวสําหรับบรรดาผูปฏิเสธ
ศรัทธาเถิด  และพวกเจาจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและรอสูลของพระองค  เพือ่วาพวกสู
เจาจะไดรับความเมตตา”  (อาล อิมรอน 131-132) 
 

  صلى االله عليه و سلمأن اجبي : عن عدي بن حاتم رƅ االله عنه
َذكر اجار فأشاح بوجهه فتعوذ منـها َ َْ ِ َ َĒ َ َ ِ ِ ْ َ ِ َ َ َ َ Ē َ ِم ذكر اجار فأشاح بوجهه عُ، َ ِ ْ َ ِ َ َ َ َ َ Ē َ َ َ Ē

َفتعوذ منـها َْ ِ Ē َ َعم قال، َ َ Ē ْايقوا اجار ولو بشق تـمرة، فمن لـم يـجد «: ُ ِ َ ْ َْ َ َِّ ٍ َ َ Ēْ َ ِ ِ
َ َ ُ Ē

ٍفبكلـمة طيبة ٍَ َِّ َ ِ َ ِ
 متفق عليه. »َ

2. จากอะดียฺ บิน หาติม เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา  ทานนบี ศ็อลลัลลอฮ ฺอะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวถึงสภาพของนรกแลวก็เบือนหนาหนี  แลวทานไดขอ
ความคุมครองใหรอดพนจากมัน  ตอจากนั้นไดกลาวถึงสภาพของนรกแลวก็
เบือนหนาหนี  แลวทานไดขอความคุมครองใหรอดพนจากมัน  ตอจากนั้นทาน
กลาววา  “จงปกปองตัวเจาจากไฟนรก ถึงแมวาจะเปน(การทําดีดวยการ
บริจาค)เพียงเสี้ยวหนึ่งของผลอินทผลัม หากวาเขาไมมีส่ิงใด(จะบริจาค)ก็จง
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พูดในสิ่งที่ดี”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 6563 สํานวนนี้เปนของทาน 
มุสลิม หมายเลข 1016)   
 

: قال  صلى االله عليه و سلمعن أŗ هريرة رƅ االله عنه أن رسول االله 
ِكل أمتي«

Ē ُ ُّ َ يدخلون الجنة إلا من أبىُ Ēَ ْ ََ Ē َ َ َ ُ ُ يا رسول االله ومن يأبى؟ : قالوا. »ْ
َمن أطاعني دخل الجنة، ومن عصاŚ فقد أبى«: قال Ē َ ََ َْ َ َ ِ َ َ َ َ َْ َْ َ َ َ

ِ  متفق عليه. »َ
3. จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฏิยัลลอฮฺ อันฮุ  แทจริงทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัมกลาววา  “ประชาชาติของฉันทั้งหมดจะไดเขาสวนสวรรค
นอกจากผูที่ปฏิเสธ พวกเขากลาววา  โอทานรอซูลุลลอฮฺมีใครกันเลาที่ปฏิเสธ?  
ทานตอบวา  ผูที่ปฏิบัติตามฉันเขาจะไดเขาสวนสวรรค และผูที่ฝาฝนฉันก็
เทากับเขาปฏิเสธ”  (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย หมายเลข 7280 สํานวนนี้เปนของ
ทาน และมุสลิม หมายเลข 1835)  
 
โออัลลอฮฺ...เราขอวิงวอนสวนสวรรคตอพระองค  และสิ่งที่ทําใหใกลชิดกับสวนสวรรคไม

วาจะเปนคําพูดหรือการกระทํา  และเราขอความคุมครองตอพระองคใหรอดพนจากหุบเหวแหงไฟ
นรก  และสิ่งที่ทําใหใกลชิดกับไฟนรกไมวาจะเปนคําพูดหรือการกระทํา 

 
 
 


